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BOII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysaKHUHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPH:

IOnpameB AHBap 3JpraiieBUd - Tapux ¢aHIapu
JIOKTOpH, cuécuil ¢anyap HoM3o4d, mpodeccop,
V36ekucron Pecny6/imkacu [Ipe3usieHTH
xy3ypuzaru JlaBjaTt 60IKAPYBH aKaZeMHUSICH;

MagsianoB VYkTaM MaxMacaGupoBUY - Tapux
dansapu  JokTopH, Tpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecny6sukacu IlpesugeHTtu xy3sypupgaru JlaBiaaT
OOILKAPYBU aKaJeMUSICH;

Xa3paTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLleHT, Y36EeKUCTOH JaBJaT »ax0H THJIAPU
YHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTUCOAUET ®AHJIAPHU:

Kapsnbaera Pasa XokabaeBHa - WKTHUCOAUET
dansapu goktopu, npodeccop, TouikeHT AaBjaT
UKTUCOIUET YHUBEPCUTETH;

XynpoiikynoB CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOOUET
daHsapu  JOKTOpH, [JoleHT, TOMKEeHT JaBjaT
WKTHUCOIUET YHUBEPCUTETH;

A3zuzos lllep3os YKkTaMOBHY - UKTHCOAUET paHIapH
JIOKTOPH, [JOLEHT, Y36ekuctoH Pecnyb6aukacu
BoxxoHa UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasoBud - UKTHCOLUET daHIapH
JoKTopH, mpodeccop, CamapkaHAa  JaBjaT
YHHUBEPCUTETH;

XosioB AKTaM XaTaMOBHUY — UKTHCOAWET daHIapU
6yinua dancada goktopu (PhD), pmouenr,
V36exucron Pecny6simkacu [IpesugenTu
xy3ypugaru JlaBaaT 60I1KapyBH aKa/[EMUSICH;
[lagueBa /Junapopa XaMHUJOBHAa - HWKTUCOOUET
dansnapu 6yitnya ¢ancada goxropu (PhD), gouenT
B.0, TOIIKEHT MOJIUSI HHCTUTYTH;

lllakapoB KysnMaT AwWMpOBUY - HUKTUCOLUET
dansapy HOM304H, [JOLeHT, TOLKeHT ax6opoT
TEXHOJIOTUSIJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICAPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasicada danmapu
JoKTOpH, podeccop, TOIKEHT AaBIaT UKTUCOTUET
YHUBEPCUTETH;

AxmmnukoB  XKypaboit - pancada  Pannmapu
JokTopd, mpodeccop, CamapkaHh  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

FaiibynnaeB Otabek MyxammajgueBud - dascada
dansapu goktop, npodeccop, CamapKaHz, AaBJaT
4eT TUJUIAp UHCTUTYTH;

XomrMxoHOB MyMuH - ¢pascada daHIapu JOKTOPH,
JoueHT, )K133ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxaeBa  T'ynHopa — A6aykaxxapoBHa —
dancada dansapu HOM30AH, JAOLEHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

Typaues bexpys Co6upoBuy - pasicada dpansapu
6yinua ¢asncada gokropu (PhD), fonenTt, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-®HJ/10/I0THA PAHJIAPU:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBud - ¢uosorus
dansapu gokTopH, mpodeccop, Y36eKUCTOH JaBaaT
»KaxXOH THUJIJIAapU YHUBEPCUTETH;

Kyuumos Wlyxpat HopxusunoBud - ¢usoaorus
daHsapu JOKTOpH, /JOLeHT, TOLIKeHT JAaBJjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;
CasaxytnuHoBa Mywmappad HWcamyTauHoBHaA -
dusosorus ¢paHIapu HOM30H, Iol1eHT, CaMapKaH/,
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH VYpMaHoBMY - ¢uo0TUSA
dansapu HOM304H, JOIeHT B/0, TOIIKEHT AaBJjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB MaHcyp A6aysiaeBud  —QUIOJIOTHSA
dantapu HOM30AM, Y36eKHMCTOH Pecny6iukacu
[IpesugenTn Xy3ypugaru JlaBjaaTt 6GoIIKapyBU
aKa/leMHsICH;

CaupioB Yiyroek ApunoBud — ¢ustosiorusi GaHaapu
HOM30JM, JOLEHT, Y3GeKHCTOH Pecmy6iukacu
[IpesusieHTH Xy3ypujard /JlaBjaaT GoOIIKapyBH
aKaJIEMUSICH.

12.00.00-0OPH/IUK PAHJIAP:

AxmenmmaeBa MaBitofa  AxaTOBHa -  IOPUAMK
dansap JokTopu, npodeccop, TolIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa @uprosa AGLypalinoBHaA — OPUAUK
dansap [poktopu, npodeccop, ToLIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amMupa HopMypoToBHa - opuuK paHaap
JokTopH, mpodeccop, Y3bekuctoH Pecny6imkacuja
XU3MaT KypcaTraH IopucT, TOIIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokyJsioB baxoaup MamamapudoBud - 10pUUK
dannmap gokTtopu, mnpodeccop B.6., KaxoH
MKTHCOAMETH Ba JUIIJIOMAaTHS YHUBEPCUTETH;
3yadukopoB llep3oy XyppaMoBHY - HOPHUAMK
dannmap  gokTopw, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
Pecny6.mkacu ’Kamoar XaBQCHU3IUTU
YHUBEPCUTETH;

XanuToB XylIBaKT Canap6aEBHq - IOpUAKK paHsap
JIOKTOpH, npodeccop, Y3bekuctoH Pecny6Gimkacu



[lpesuzgenTn xy3ypugard JaeiaaT 6GoIKapyBH
aKaZieMUsICH;

AcapnoB lllaBkaT Faii6ysnaeBuY - 0pPUAUK daHIap
JIOKTOpH, JIOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6nkacu
[lpesugenTn xy3ypugaru /JaBiaaT 6GoIKapyBU
aKaJleMUsICH;

YtemypaTtoB MaxMyT AXUMypaTOBUY - IOPUAHUK
¢dansap Hom3zonu, npodeccop, TOHKEHT AaBiaT
I0OpU/IUK YHUBEPCUTETY;

CaitaystaeB  llaxzon  AJMMXaHOBUY —  IOPUAUK
¢dansap Hom3zoau, npodeccop, TomIKEHT AaBiaT
IOpU/IUK YHUBEPCUTETY;

XakuMoB Komusa BaxTusapoBuY - 0pUJUK daHIap
JIOKTOpH, JoLeHT, TOWKeHT JaBaaT HOPUIUK
YHUBEPCUTETH;

KOcynoB Capgop6ek bBaxoaupoBu4 - OPUAUK
dansap pgokTopH, poueHT, TouwKeHT JaBjiaT
IOPUJAUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - HOPUAUK aHJIap
6yiinua dancadpa joktopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6simkacu Cynapsiap oJTuH KeHTallu
xy3ypugaru Cybsiiap oJIMi MaKTaou;

Kypaes llepzog HngameBuy - opuadk daHIap
HOM30JH, [JoleHT, TOoIKeHT JaBjaT HPHUIUK
YHUBEPCUTETH;

bab6ampxaHoB ATabek /JlaBpOHGEKOBUY — IOPUAUK
dansap Hom304u, JoueHT, TOIIKeHT JaBjaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

PaxmaToB Jnép KymaboeBuY - OpUAUK QaHap
HOM30/4, TOIKEHT AaBJIaT OPUUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-1IEJATOT'MKA ®AHJIAPU:

XammMoBa JlubaapxoH YpuUH60eBHa — NeZjaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT gaBaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

W6parumosa 'ynnopa XaBa3MaToBHA — eAaroruka
dannapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT gaBaaT
UKTHUCOIUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epy3a MaxMyJgoBHa - meJaroruka
dannapu JIOKTOPH, TowkeHT ax6opoTt
TEXHOJIOTUSIIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypUJaru
NeJarordk KajpJapHU KaWTa Talépsam Ba
YJIApHUHT MaslaKaCUHU OIIHMPUII TAPMOK MapKasy;

TaiinaHoBa Illoxupga 3aliHUeBHa - Iefarorvka
dbaH/Iapu JOKTOPH, JOLEHT.

19.00.00-I1ICUX0JIOTHA PAHJIAPHU:

KapumoBa Bacusa MamaHOCMpOBHA — ICHUXOJIOTHSA
dansapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homugaru
TolKeHT jaBJaT eJaroruika YyHuBepCUTETH;

XanuToB Oibek Ju6oeBuy - ’KUCMOHUH Tap6us Ba
cropT 6yiHya MyTaxXacCUCJApHU KalTa Tailép.alu
Ba MaJIJaKaCHHU OIUMPHUII UHCTUTYTH, ICUXOJIOTHUS
daHapu AOKTOpH, Tpodeccop

YmapoBa HaB6axop IlllokupoBHa - MCHUXOJIOTUSA
dansapu JokTopH, JoueHT, HusomMuil HoMujaru
TowmkeHT [AaBjaT Nejaroruka YHUBEPCUTETH,
AManuit ncuxoJiorusicd kKagepacu MyLupH;

ArtabaeBa Hapruc baTtupoBHa - mcuxosorus
dansapu JokTopH, JoueHT, HusomMuil HoMujaru
ToukeHT AaB/aT nejaroruka YHUBEpCUTETH;

Koaupor 06uz CadpapoBud — ncuxosiorust GpaHJIapu
noktopu (PhD), Camapkany Busosat UMb Tu66uér
OYJIMMU MCUXOJIOTUK XU3MAT OOIJIUFH.

22.00.00-COLJUOJIOTHA PAHJIAPH:

JlatunoBa Hogupa MyxTap>kaHOBHA — COLMOJIOTUS
dansapu  JokTOpH, mnpodeccop, Y30eKHUCTOH
MUJIJINY YHUBEPCUTETH Kadeapa MyaupH;

CeuToB A3zamar [IjsaToBuY - conposiorus GpaHaapu
IOKTOopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH  MUJUIHHU
YHUBEPCUTETH;

CogukoBa llloxpaa MapxaGoeBHA - COI[MOJIOTHS
dansapu  JokTOpH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
XaJIKapo HUCJIOM aKaJ[eMHUsICH

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HaszapoB Hacpuanun AtakysnoBud —cuécuid daniap
noktopH, pascadpa dpaHsapu JoKTOpHU, Tpodeccop,
TomkeHT apXUTEKTYpa KypUJINLI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMmoHkoH XaWpysiaeBud —cuécuit daniap
JIOKTODH, JIOLIEHT, V36ekucron MUJLJIAH
YHUBEpPCUTETH Kadepa My JUpH.

OAK PyiixaTu

Maskyp kypHana Basupsap Maxkamacu xy3ypugaru Ouinil attectauus komuccuscu Paécatununr 2022 ina 30
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WJIMWH HalpJap pyixaTty (PyixaTra) KUpUTHITaH.

WxTuMouii-rymanuTap ¢paH/JIapHUHT
A0J13ap6 MyaMMOJIapH 3J1EKTPOH KypHaIU
1368-coHsu TYBOXHOMA OUJIaH AaBJaT
py#xaTura oJMHraH.
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BBegenue. {3blK, Kak yKe U3BECTHO, fIBJeHHEe, C IOMOILbK KOTOPBIX JIIOAU
yCTaHABJMUBAIOT BepOa/IbHYIO CBSI3b, U3MEHSETCSA KaXK/[yl0 MUHYTY C JAPEBHEWUIIUX BPEMEH,
KOrjJla 4eJ0Be4eCTBO Haya/l0 pasroBapuBaTh B HEM. fI3bIK, caMO cO6OOM, pasjesseTcsa Ha
MHOTHMe 4YaCTH, KaxJasd U3 KOTOPbIX SABJAETCA «KYyCOYKaMH» TOW HAyKH, Ha3blBaeMOU
JIMHTBUCTUKOM UJIU XK€ I3bIKO3HAHUEM, Ha JI0JII0 KOTOPOTO BbINAJ0 0053aTebCTBO BCKPHITh
BCe TallHbl, KOTOpble B cebe COAEPXKUT COKPOBHUINHHUIA - $3bIK. K BbIIIEYNOMSIHYTHIM
«KyCOYKaM» Mbl OTHECEM OTpacau s3blKO3HAHMUs, Takue Kak ¢oHeTuKa, opdoanus,
MOp}OJIOrKs, CHHTAKCHUC, IEKCUKOJI0TUSA U Ap. 0c060 BaXKHYIO U I0BOJIBHO TPYAHOLOCTYIIHYIO
4acTb COCTaBJSAT ¢paseosiorus U ppazeorpadus. CorsiacHo «ToKOBOMY CI0BAPIO PYCCKOTO
a3bika» C.U. OxxeroBa ¢ppaseosiorus 3To, «1. Pazien 13b1k03HaHUSA - HayKa 0 $ppa3eosioru3Max
u uavomax. 2. COBOKyNnHOCTb ¢$pa3eosioTU3MOB U UJUOM KaKOro-H. sizbika. ®. pycckoro
JIUTepaTypHoOro f3bika. 3. KpacuBble, HamblleHHbIe $pasbl, CKpbIBaKWIMe OEJHOCTb HJIH
JDKUBOCTb COJiep>KaHus (KHMXKH.). 32 MbIIIHOW ¢paseosiorueid HET HUKAKOW Mbicau. [Ipui.
dpaseosorndeckuy, -as, oe (k 1 1 2 31a4.). @. caoBapp.» [1].

[To MHeHHUI0 pycckoro yyeHoro B.JI. ApxaHresbckoro ¢ppaseosoruyeckue eJuHULbI 3TO,
3TO «CYLLeCTBYIOLas B A3bIKEe HA JJAHHOM 3Talle ero UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSA NOCTOSHHAA
KOMOMHALMs CJOBECHBIX 3HAKOB: NpeJie/ibHas U 1eJIOCTHasl; BOCIPOM3BOJAUMasi B pe4H €ero
HOCUTeJIeW; OCHOBaHHAsl HAa BHYTPEHHEN 3aBUCUMOCTH YJI€HOB; COCTOS LA MUHUMYM U3 JIBYX
CTPOr0 OMNpeJieJIeHHbIX €e[WHUIL, JIEKCMYECKOr0 YPOBHsS, HaXOJSIIUMXCA B HW3BECTHOH
NOC/e€l0BAaTEe/IbHOCTH; TpaMMaTHYeCKM OpraHU30BaHHAasd IO CyLIeCTBYIOIUM  WJIH
CyLeCTBOBABIIMM MOJeJIIM CJ0BOCOYETAaHUM WJU TNpeJJoKeHUH; o6Jafamilas eLuHbIM
3Ha4YeHUeM, B pa3HOM CTeleHU KOMOMHATOPHBIM B OTHOLIEHMU K 3HAaYeHUSAM COYeTaBLINXCS
3JIEMEHTOB, HO CTaOWUJ/IbHBIM B OTHOILEHWY 03HAYaeMOT0 UJIM BbIpakaeMoro» [2, c. 91]. Hayka
dpaseosiorusi, Kak CaMOCTOSITeJbHAasi OTpac/jb, OTAENWJACh OT JIEKCHUKOJIOTHH, KOTopas
M3y4vaeT CJOBAapHbIM COCTAB ONpele/IEHHOT0 A3bIKa, B Hayasie MPOIJIOro BeKa U € TeX Nop eé
M3y4aloT BUJHbIe y4éHble-(PUJI0J0TH MUPA.

C cepeUHBI NPOLLJIOTO BeKa, HAPAAY C APYTMMU A3bIKaMU HApOJ 0B CTPAH-TOCYyapCTB
6p1BIIero Cor3a, y3bekckasa ppa3eosorus Toxe cTaja 00 beKTOM Hay4YHbIX UccaefoBaHU. C
Tex NOp TPyZbl TAKMX OTE€YECTBEHHBIX ClIeJUaJTUCTOB Kak M. A6aypaxumMoBa, 10.10. ABanuanuy,
AM. Bymyii, T.A. Bymyii, B. Hyagomesa, A.9. MamMaToBa, H.3. Hacpysnaesoi, 81./1. [TnHxacoBa,
[II. PaxmaTysinaeBa, JI.U. PoizensoHn, M. CagbikoBoH, Y. TypcyHoBa, M.U. YmapxomxaeBa, M.
XycanHoBa, A.M. DMHUpPOBOM UM [APYruUX Y4YE€HbIX MOCAYKUJIA 06a30l [Jsd COBPEMEHHOTrO
COCTOSIHUS HayKH 0 ppaseMax.

M3BecTHO, 4yTO Npu ynoTpebieHnr Gppa3eoJoTHIECKUX eJMHUL] Hallla peuyb CTaHOBUTCA
60J1ee 3IKCIPECCUMBHOM, IMOLMOHAJIbHO OKpallleHHOM, Bblpa3uTeabHOU. boJsiee Toro, ABggCh
POJHBIMM HOCUTEJNSIMU fI3bIKa, Mbl HOCUM OTBETCTBEHHOCTb BJaJleTb HOPMHPOBAHHBIN
JIEKCUYeCKUM U ppa3eosioTHieCKMM MUHUMYMOM, IPaBUJIbHO U FPAaMOTHO UCIOJIb30BaTh UX B
Halled pedyu. JTO, B CBOKW oOuYepe/ib, 3aBUCUT OT HMMEIOLLErocsd 3HaHUA CaMOT0 NOHATHUA
(TepMuHa), ero cyuiHocTU. Kaxkblii M3 Hac NpoOXOJUT NpoLecc 00y4yeHUsl B LIKOJIE, YTO U
JIOJDKHO fIBJAATbCA 6230 [l AaJIbHENILEro MacTepcTBa B KaKOW-JIWO0 OTpacau. 3HAYUT, B
IIKOJIbHbIE TOJbl Yy HAac [JOKHO CPOpPMUPOBATHCS MNOHATUSA O (¢pas3eosioruy,
dpazeosiornyecKkux eIMHULAX A3bIKa, KX POJIM U 3HAYEHUHU B AA3blKe U pedu. B nocieaywomux
CTPOKaxX Mbl MONBITAJUCH aTh BbIPE3KU U3 IOCOOUH U C/I0Bapel, Kacaroluxcs ¢ppa3eosoruu
B KaueCcTBe pe3yJibTaTOB Hallero o63opa.
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Kak nokasbiBaeT Hall 0630p U OIPOC, 3HAKOMCTBO YYalLUXCS IKOJ IPOUCXOJUT B 5-0M
Kj1acce oOy4eHHs (XOTS, A0 3TOrO MOMEHTA Mbl I[0JIb3yeMCl TaKUMH S3bIKOBBIMHU
sIBJI€EHUSAMU). 37iecb, B yueOHUKe «PogHoU cA3bIk» (“Ona tili”) yyamuecsa nosydaroT nepBble
3HaHUSA 0 $pa3eosioTUYECKOM COCTaBe s3blka: «Ma'nosi bir so‘zga teng keladigan so‘zlar
birikmasi yoki gaplarga ibora deyiladi. Masalan: dimog‘i chog‘ bo‘ldi (xursand), yuzini yerga
qaratmoq (uyaltirmoq), qo‘li baland kelmoq (g‘olib chigmoq) va h.k. Iboralar nutqni ta’sirchan,
jozibali qiladi» [3, c. 145-146]. [lanee, y4eHUKHU [JOKHBI U3y4aTh Pppa3eMbl y36€KCKOTO I3bIKa
M peulaThb 3aJlaHUs, Ha OCHOBEe IOJIYYeHHbIX 3HAaHWUH, s QUKCUPOBAHUSA HU3y4aeMOro
MaTepuaJa.

B mectoMm kjacce (Kak ¥ B MOC/JAeYHOUIMX KIaccaX) YyYeHHKaM NpeACTOUT yCBOEHUE
onpe/esieHHble 3HaHUs 0 Ppa3eoIoru4ecKOM CTPOEHUH A3blKa U BXOASAIIMX B HUX ppaseMax.
Tak, B yue6HMKe [/ LIeCThIX KJAaCCOB NPUBOAUTCA ciaeayoias uHpopmanus: «Tilda nutgni
jozibador va ta’sirchan qiladigan birliklar ham mavjud. Bunday birliklarga iboralar, tasviriy
ifodalar, maqollarni kiritishimiz mumkin. Nutqida shunday birliklardan ko‘p foydalanadigan
kishilarni biz nutqi chiroyli, so‘z boyligi ko‘p odamlar deymiz.

Iboralarga ko‘chim va bo‘rttirish xos. Qo‘rqib ketdi so‘zi bilan yuragi yorildi iborasi
ma’'nodosh, biroq ibora holatni ta’sirchanroq, mubolag‘ali ifodalagani, shuningdek, ko‘chma
ma’'noda ekani (aslida, yuragi yorilgani yo‘q) bilan farqlanadi. Iboralar odatda belgini, holatni
yoki harakat-holatni ifodalaydi.

Ovqat yeydimi bu bola, qulog‘idan kun ko‘rinadi-ya. (belgi: “juda ozg‘in” ma'nosida)

Akamni ko ‘zim to‘rt bo‘lib kutdim. (holat: “intizor bo‘lib” ma’nosida)

Nimani bilsang, rostini ayt, qulogqa lag ‘mon ilma. (harakat: “aldama” ma’nosida)

Vogelikni bo‘yoq bilan ifodalashdan tashqari iboralar madaniy nutq uchun ham xizmat
giladi. O‘ldi deyish o‘rniga ko‘z yumdi, dunyodan o‘tdi iboralarini qo‘llash orqali marhumga
nisbatan hurmatsizlik qilishning oldini olgan bo‘lamiz [4, c. 55].

B yuyebHuke «PonHoi s3bik» (“Ona tili”), npegHasHayeHHbIN i1 y4eHUKOB 11-ro
Kjacca 00611eo6pa3oBaTe/bHbIX IIKOJ MPUBOJUTCS caefylollas MHPopMalus MO MNOBOAY
¢dpaseosnornveckux eauHul;: «Tilning so‘z xazinasi nutqiy ifodalilikning o‘ziga xos asosiy
manbalaridan biridir. Ammo tilning lug‘at boyligidagi so‘zlar bilan frazeologik iboralar
solishtirilganda, iboralarning ifodalilik nuqtayi nazaridan imkoniyati sezilarli darajada katta
ekanligi yaqqol ko‘rinadi.

Frazeologik iboralarning deyarli barchasi ekspressivlikka, obrazlilikka, alohida
ifodalilikka egadir. Masalan, kutmagan so‘zi yetti uxlab tushiga kirmagan iborasi bilan
ma’'nodosh, ammo ibora ifodalilik jihatidan so‘zdan ancha ustun. Yana qiyoslang: o‘taketgan —
uchiga chiqqan; beqiyos (juda) — yer bilan osmoncha; albatta — turgan gap; hech qachon — ikki
dunyoda (ham); yashirin — yeng ichida. Frazeologik iboralar o‘z ma’nodoshlari bo‘lmish
so‘zlarga nisbatan, birinchidan, ma'noni kuchli daraja bilan ifodalasa, ikkinchidan, ularda
obrazlilik yorqin bir tarzda aks etadi.

Frazeologik iboralar turmushdagi turli vogea-hodisalarga guvoh bo‘lish, kishilarning
xilma-xil harakat-holatlariga baho berish, tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chigargan
aniqg-tiniq xulosalarning o‘ziga xos obrazli ifodalaridir. Shuning uchun ham ular nutgning
ifodaliligini ta'minlashda betakror vositalardir. So‘z san’atining ustalari tildagi bu vositalardan
unumli foydalanadilar.

132



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Hoicmumouii-eymanumap ¢annapuune 0on3apo myammonrapu Ne12/2 (3)-2023

Iboralarning asosiy qo‘llanish o‘rni, yashash joyi, asosan, badiiy uslubdir. [lmiy va rasmiy
uslublarda esa iboralar deyarli qo‘llanmaydi» [5, c. 76-77]. TakXke B KHUIe BCTpe4yarTCs
y36ekckHre $ppa3eosioru3Mbl C UX TOJKOBAHUSAMH, a TaKXKe 3aJlaHUS, CBS3aHHbIE C HUMU [JIS
YCIEIHOTO YCBOEHUS JJaHHBIX.

JlaHHY0 TeHJEHIIMI0 MOXHO BCTPETUTb U B HOBEHILINX U3/JAHUSAX 110 POJHOMY SI3bIKY
JIJ15 LIKOJIbHUKOB. B KauecTBe NpyuMepa MOXKHO NPUBECTHU CJI€IyIOLIYI0 BbIPE3KY U3 KHUTH JJ151
10-ro kjiacca:

“JUDA ESKI”

«Tilimizda “juda eski” ma’nosini anglatuvchi iboralar ko‘p. Ularning ayrimlari bilan
tanishsak:

1. Almisoqdan qolgan. “Almisoq” so‘zi Alloh odamlar dunyoga kelishidan oldin ularga
o‘zini tanitgan, ahdlashgan jarayonni anglatadi. “Almisoqdan qolgan” deganda insoniyat hali
yaratilmagan juda qadim zamon nazarda tutilgan.

2. Daqyonusdan qolgan. Daqyonus tarixiy yunon shohi bo‘lib, undan qochgan va 300 yil
uxlatib qo‘yilgan kishilar - “G‘or egalari” hagida islomiy manbalarda ma’lumot berilgan. 300 yil
uxlab turganlardan biri non olish uchun yonidan chaqga pul chiqarganda do‘kondor: “Axir bu pul
Dagyonusdan golgan-ku. Eski-ku”, - deydi. Iboraning kelib chiqishi shu vogeaga borib tagaladi»
[6,c.12].

B sHIMK/IONIEjMUEeCKOM cl0Bape «PoHOM A3bIK», IpeJjHa3HAuYEeHHbIH /1S LIKOJIbHUKOB
¢dpaseosiorusi ONMcbIBaeTCs CJAEAYOLIMM 06pa3oM:

FRAZEOLOGIYA

Birdan ortiq mustaqil leksema ko‘rinishining birikuvidan tashkil topib, obrazli ma’noviy
tabiatga ega bo‘lgan lisoniy birlik frazeologizm deyiladi: tepa sochi tikka bo‘ldi, sirkasi suv
ko‘tarmaydi, o‘takasi yorildi, do‘ppisi yarimta, ikki gapning birida, boshga ko‘tarmoq va
boshgalar. Shunday birlikni o‘rganuvchi soha - frazeologiya.

Frazeologizmlar ibora, frazeologik birlik, frazeologik birikma atamalari bilan ham
yuritiladi. Frazeologizmlar tashkil etuvchilarga ko‘ra qo‘shma leksemalar, soz birikmasi va
gaplarga o‘xshaydi. Biroq ular ko‘proq qo‘shma leksemalar kabi til jamiyati ongida tayyor va
barqaror holda yashaydi. Boshqacha aytganda, frazeologizmlar lisonda barcha lisoniy
birliklarga xos bo‘lgan umumiylik tabiatiga ega bo‘ladi va nutqda xususiylik sifatida namoyon
bo‘ladi.

Frazeologizmlar lug‘aviy birlik bo‘lganligidan u nutq jarayonida gaplar tarkibida bir
mustagqil so‘z kabi harakat giladi- bir gap bo‘lagi yoki kengaytiruvchi sifatida keladi: 1. Madamin
bo‘yniga qo'yilgan aybnomadan tamom hovuridan tushdi. (P. Turs.) 2. Stol yoniga kelguncha
uning boshi aylanib ketdi (S. Zun.). 3. Qosh qo’yaman deb ko‘z chiqaradigan bunday hodisalar
hali ham onda-sonda ro‘y berib turibdi (“O‘zbekiston adabiyoti va san’ati”). 4. Kavushini
to'grilab qo'yish kerak. (As. Mux.) 1- va 2-gaplarda frazeologizmlar gap markazi-kesim
mavqeida, 3-gapda so‘z kengaytiruvchisi aniglovchi va 4-gapda butun bir egasiz gap vazifasida
kelgan [7, c. 66]. XoTs [AaHHas cJOBapHasl CTaThs JSHIUMKJIONEJUYECKOTO CJIOBaps He
OXBaTbIBaeT BCe TNapaMeTpbl ¢pa3eosiorud, OHA [JA€T YYalU[UMCS MIKOJ IIHUPOKOe
npeJicTaBJeHNe O JAHHOHW HayKe.

[Tocnenyromiee 3HAKOMCTBO C «COKPOBHUILIHUIEH» $I3bIKAa MPOUCXOAUT YXKe B
HOC/TEeAYIIINX CTYNeHsX 06pa3oBaTe/JbHOro mnpoiecca. Te, KTO UHTEpPeCcyeTcs: sI3bIKOBbIM
COCTaBOM, IMpPU 3TOM He SBJSIOIIMECS CTYJeHTOM-QPUI0JOrOM MOTYT BOCIHOJIb30BaThCS
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noco6UsIMU JJ11 abUTYpPUEHTOB, TJe MOXHO JIETKO HAaWTHU HYyXHyH HHopmauuio. Tax,
HalpuMep, B IOCOOKHU 110 Y36eKCKOMY A3bIKy H. IpkaboeBoM M0OKHO HAWTH HUXKeCTeLYIOILYI0
Jepununmio aia ¢pasem: «Ma'no yaxlitligiga ega bo‘lgan va nutqiy jarayonga qadar ikki va
undan ortiq so‘zlarning barqaror munosabatidan tashkil topgan, nutqqa tayyor holda olib
kiriluvchi ko‘chma ma’nodagi barqaror birikmalarga frazeologizmlar deyiladi. Masalan: bir
yoqadan bosh chiqarib - ahil bo‘lib; ko‘ngli joyiga tushdi - tinchidi; tekkanga tegib, tegmaganga
kesak otadi - xira, tegajoq; dali-g‘uli - ko‘ngli toza ... kabi [8, c. 119].

B yyebHuke n/51 By30B «COBpeMeHHbIN JIUTepaTypPHbIN y30eKcKuU A3bIk» (“Hozirgi
o‘zbek adabiy tili”) ormeuaeTcsa kak «Frazeologiya atamasi ikki ma'noda ishlatiladi: 1) til
frazeologik tarkibini o‘rganuvchi tilshunoslik sohasi; 2) shu tilning frazeologizmi majmui... ...
Frazeologizm til hodisasi sifatida lison va nutqqa daxldor birlikdir. Birdan ortiq mustaqil
leksema ko‘rinishining birikuvidan tashkil topib, obrazli ma’noviy tarkibga ega bo‘lgan lisoniy
birlik frazeologizm deyiladi: tepa sochi tikka turdi, sirkasi suv ko‘tarmaydi, o‘takasi yorildi,
do’ppisi yarimta, ikki gapning birida, bosh ko‘tarmoq va boshqa» [9, c. 117]. /laHHOe noco6ue
KpaTKO, HO YETKO ONMUCBIBAeT Gppa3eoIoruyecKue sABaeHUs Y36eKCKOro s3blKa.

OpHoMMeHHOe y4eOHOe mocobue «COBpeMEHHbIN JTUTEPATYPHbIA Y36€KCKUH SA3BIK»
(“Hozirgi o‘zbek adabiy tili”) X. /lxkamosixoHoBa (2005) onuckiBaeT ¢ppas3eosioruio y36eKCcKoro
s13bIKa C MHOU TO4YkM 3peHus: «Frazeologiya tilshunoslikning bir bo‘limi bo‘lib, u tilning lug‘at
tarkibidagi frazemalar haqida ma’lumot beradi. Frazema ko‘chma ma’'noli turg‘un
konstruksiyadir. Masalan, zo’raymoq (leksema) - avj olmoq (frazema), giynalmoq (leksema) -
azob chekmogq (frazema) kabi. Demak, frazema ham leksema kabi lug‘aviy birlik sanaladi, ammo
o‘zining ifoda va mazmun planlaridagi gator belgilari bilan leksemadan farqlanadi» [10, c. 216].
B 3Tol1 KHUT'e MOXKHO BCTPETUTbD IJIOCCApU TEPMUHOB Pppa3eosioruyeckoro naacrta si3blka, a
Takke BOIPOCHl JJII CaMOCTOSITEJIbHOTO YIrJyOJeHUsl 3HAaHUM N0 3TOM 06J1acTH, YTO
MI03BOJISIET KaUeCTBEHHOMY YCBOEHHUSI U3y4aeMOoro MaTepHaJa.

Jl0BOJILHO MCYEPIBbIBAIOLIYIO U CaMYI0 JleTalbHYI0 HHpopMaLuio o ppaseosioruu (npu
3TOM He BKJIIOYasl OT/eJibHble M0COOHSA U MOHOrpaduu no GppaseosiorMM) MOXKHO HAWUTHU B
KHUTe «X03Upru y30eK alabuil TUIM» B paszeie «Jlekcukoaorusa u Gppaseosorusa», KOTopas
OblJla HamMcaHa NMUOHepoM y36ekckod ¢paseosioruu . PaxmaTysiaeBbiM. 37eCh TEPMUH
¢pazeosozu3m TOJNKyeTcs Kak: «Ppazema MycTakKusa TYpKymJiapra MaHcy6 MKKH Ba YHJAH
OPTHK, JIeKCceMa acoCcu/jia TApKUO TONraH JiyFaBUKW OUPJIMK 6Y1M6, acOCAaH HOMUHATHUB MabHO
aHrJiaTaju, LIyHra Kypa JiekceMa OWJlaH OUp KaTopra KyWHJaJu, JieKceMajlaH WHPHUK
HOMUHamMue 6upauk 1eb puTuaaad. Macanal, KyHeau(u)daH ymka3dmoxk dpa3zeMacHHUHT
MabHOCH (PUKP.1AMOK JIEKCEMAaCUHUHT Ma'bHOCHUTA, KyHa/1(u) Hcotiuza mywdu ppa3seMacuHUHT
MabHOCU MUHY/AAHMOK JIEKCEMACUHUHI MabHOCHUTA, Imu cysieuza énuwead ppazeMacuHUHT
MabHOCH 03FUH, KOMMA JieKCeMaJJapUHUHT MabHOCUTA IKWUH MabHO» [11, c. 55-56]. B janHOM
yuyeOHHKe JJaéTcs HauboJiee MOJIHbIM OXBAT TeM, Kacawouuxcs Gpa3eosoruu BK/IOYas IJIaH
BbIpaXKEHUS U IJIAH CoZiepKaHus ppaseM, UX KacCuPUKAIMIO, CEMAHTUYECKHE CBSI3U MEXy
bpaseosloTMYECKUMHU  e€IUHUIAMH (IIOJIMCEMHs], OMOHUMMS, CHUHOHUMHS, AHTOHUMUS,
MapOHUMUS), CTUJIIMCTHUKA BO ppa3eosioruu U T.J.

fABasisick 13bIKOBOM yHUBepcasivell 1 HOpMoH, ppa3eosioru3aMbl KOAUPUITUPYIOTCS KaK
B ¢$paseosioruyecKre, TaK U JIeKCHUYeCKHe cJI0Bapu. B mociegHem usganuu «ToJIKOBOTO
cnoBapsa y36ekckoro s3bika» («O‘zbek tilining izohli lug‘ati») Tepmunbl ¢paseosoruu
TOJIKYIOTCS KaK:
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FRAZEOLOGIYA [yun. phrasis - ibora + logos - fan, ta’limot]

1) Tilshunoslikning frazeologizm (frazema)larni o‘’rganadigan sohasi.

2) Biror tildagi barcha frazeologizmlar (frazemalar) majmuyi. O‘zbek tilining
frazeologiyasi. Navoiy asarlari frazeologiyasi.

FRAZEOLOGIZM [yun. phrasis - ifoda, jumla + logos - so‘z] tlsh. Tuzilishiga ko‘ra so‘z
birikmasiga yoki gapga teng, semantk jihatdan bir butun, umumlashgan ma’no anglatadigan,
nutqqa tayyor holda kiritiladigan lug‘aviy birlik (mas., tomdan tarasha tushganday - to‘satdan,
qo‘qqisdan). Asarda chuqur ma’noli, ixcham, hikmatona jumlalar - frazeologizmlar ko‘p
uchraydi. “O‘TA” [12, c. 166].

O4eBUJHO, YTO y4eOHbIM TMpoLecC OXBaTblBaeT MNOYTH BCe  aACHEKThI
¢$paseos1orn4ecKoro CTposi A3blKa, IPU 3TOM CHabKas ydalluxcsl BCEMU HY>KHbIMU 3HAaHUSIMU
(mpuMepsbl, omnpeneseHus, 3aAaHusA). OJHaKo, HeCMOTps Ha BCe HUMewILHecs yL06CTBa
(y4e6HMKHM, ydyeOHble MMOCOOMUS, CHPABOYHHMKH, CJIOBAapH, ISHLUUKIONEJUYECKHEe H3JaHuS,
MOOHWJIbHbIE NPUJIOKEHUS M [JIp.) MOXKHO BCTPeTUTb (Ppa3eosioruyeckyro 6eJHOCTb Cpeju
y4daluxcs. B mpouecce o6ydyeHHUs] MOXXHO 3aMeTUTb, UTO YY€HUKH He 3HAKOT TOJIKOBAaHUS
JI0BOJIBHO NIPOCTBIX PpazeM. bosiee Toro, faHHbIA GeHOMEH 3aMeTHO YYBCTBYETCs B IIpolLiecce
nperno/iaBaHMsl MHOCTPAHHBIX I3bIKOB. [10 HallleMy MHEHHI0, /I/1s1 YCIIeIHOTO (HO He MOJIHOTO,
160 3TO 3aBUCUT He TOJIbKO OT MpernojaBaTesis UM e 10co0usl) NpeAoTBpalleHUs JaHHOH
CUTyallMH KaK B POJHOM, TaK U B MHOCTPAHHOM SI3bIKE, 0JIb30BAThCS ABYSI3bIYHBIM UJIH Ke
MHOTOSI3bIYHBIM HWHTEPAKTHUBHBIM y4eOGHbIM (pPa3eosoTUUeCKUM CJIOBAPEM, KOTOPBIH, K
COXaJIeHU10, OTCYTCTBYET B y4eOHOM Ipoliecce.

B 3ak/itoueHuH X0Tes0Ch 6bI OTMETUTD, YTO 6J1arojapsi yCUJIMAM CaMOOTBEPXKEeHHbBIX
y4€HbIX-Puo0roB ¢paseosoruss npuobpeso coBpeMeHHOe cocTossHHe. CrnpaBOYHbIE
MaTepuasbl, y4eOGHMKH, CJ0Bapyd OCBELIAIOT, HapsAy C JIEKCUYeCKHMH S3bIKOBBIMU
eMHULIaMHU, Gpa3eosiorHYecKre eJUHULbI, KOTOPbIE XPaHAT B ce6e BeCb UCTOPUYECKHU I OMBIT,
KyJbTYypy W ObIT Hapoja. B KoHIe cTaTbu mpejsaraeTcs COCTaBJeHHEe Yy4yeOHOro
MHOT0S1I3bIYHOTO (pa3eosoru4ecKoro cJjoBaps [Jis LIKOJbHUKOB, KOTOpPOe, [0 HauleMy
MHEHMUIO, IBJISIETCS 00'beKTOM U3yUeHus CJeyI0IUX HalllUX HCCaeJOBaHUH.
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